
     

1 uomw
shmou
hear !

ha
ath
»

rbde
edbr
the-word

eze
eze
the-this

rwa
ashr
which

ikna
anki
I

awn
nsha
lifting

Mkilo
olikm
over-you

eniq
qine
dirge

hib
bith
house-of

larwi
ishral
Israel

. Hear ye this word which I
take up against you, [even]
a lamentation, O house of
Israel.

1

2 elpn
nphle
she-falls

al
la
not

Pisuh
thusiph
she-shall-anymore

Muq
qum
rise

hluhb
bthulth
virgin-of

larwi
ishral
Israel

ewtn
ntshe
she-is-abandoned

lo
ol
on

ehmda
admthe
ground-of-her

Nia
ain
there -is-no

The virgin of Israel is
fallen; she shall no more
rise: she is forsaken upon
her land; [there is] none to
raise her up.

2

emiqm
mqime
one-raising-her

3 ik
ki
that

ek
ke
thus

rma
amr
he-says

inda
adni
Lord-of-me

euei
ieue
Yahweh

rioe
eoir
the-city

hayie
eitzath
the-one-faring-forth

Pla
alph
thousand

riawh
thshair
she-shall-have-remain

For thus saith the Lord
GOD; The city that went out
[by] a thousand shall leave
an hundred, and that which
went forth [by] an hundred
shall leave ten, to the house
of Israel.

3

eam
mae
hundred

hayuieu
ueiutzath
and-the-one-faring-forth

eam
mae
hundred

riawh
thshair
she-shall-have-remain

erwo
oshre
ten

hibl
lbith
to-house-of

larwi
ishral
Israel

4 ik
ki
that

ek
ke
thus

rma
amr
he-says

euei
ieue
Yahweh

hibl
lbith
to-house-of

larwi
ishral
Israel

inuwrd
drshuni
inquire-of-me !

uixu
uchiu
and-live !

. For thus saith the LORD
unto the house of Israel,
Seek ye me, and ye shall
live:

4

5 lau
ual
and-must-not-be

uwrdh
thdrshu
you-are-inquiring

hib
bith
Beth

la
al
El

lglgeu
ueglgl
and-the-Gilgal

al
la
not

uabh
thbau
you-shall-come

rabu
ubar
and-Beer

obw
shbo
Sheba

al
la
not

But seek not Bethel, nor
enter into Gilgal, and pass
not to Beersheba: for Gilgal
shall surely go into captivity,
and Bethel shall come to
nought.

5

urboh
thobru
you-shall-pass

ik
ki
that

lglge
eglgl
the-Gilgal

elg
gle
being-deported

elgi
igle
he-shall-be-deported

hibu
ubith
and-Beth

la
al
El

eiei
ieie
he-shall-become

Nual
laun
to-lawlessness

6 uwrd
drshu
inquire-of !

ha
ath
»

euei
ieue
Yahweh

uixu
uchiu
and-live !

Np
phn
lest

xlyi
itzlch
he-shall-prosper

wak
kash
as-fire

hib
bith
house-of

Psui
iusph
Joseph

elkau
uakle
and-she-devours

Seek the LORD, and ye
shall live; lest he break out
like fire in the house of
Joseph, and devour [it], and
[there be] none to quench
[it] in Bethel.

6

Niau
uain
and-there -is-no

ebkm
mkbe
one-quenching

hibl
lbith
for-Beth

la
al
El

7 Mikpee
eephkim
the-ones-turning

enoll
llone
to-wormwood

tpwm
mshpht
judgment

eqdyu
utzdqe
and-righteousness

Yral
lartz
to-land

uxine
enichu
they-stop

Ye who turn judgment to
wormwood, and leave off
righteousness in the earth,

7

8 ewo
oshe
maker-of

emik
kime
Pleiades

lisku
uksil
and-Orion

Kpeu
uephk
and-one-turning

rqbl
lbqr
to-morning

humly
tzlmuth
shadow-of-death

Muiu
uium
and-day

elil
l i le
night

Kiwxe
echshik
he-darkens

[Seek him] that maketh
the seven stars and Orion,
and turneth the shadow of
death into the morning, and
maketh the day dark with
night: that calleth for the
waters of the sea, and
poureth them out upon the
face of the earth: The LORD
[is] his name:

8

aruqe
equra
the-one-calling

iml
lmi
to-waters-of

Mie
eim
the-sea

Mkpwiu
uishphkm
and-he-is-pouring-out-them

lo
ol
on

inp
phni
surface-of

Yrae
eartz
the-earth

euei
ieue
Yahweh

umw
shmu
name-of-him

9 gilbme
emblig
the-one-causing-to-smile

dw
shd
devastation

lo
ol
over

zo
oz
strong-one

dwu
ushd
and-devastation

lo
ol
on

rybm
mbtzr
fortress

aubi
ibua
he-is-coming

That strengtheneth the
spoiled against the strong,
so that the spoiled shall
come against the fortress.

9

10 uanw
shnau
they-hate

rowb
bshor
in-gate

xikum
mukich
corrector

rbdu
udbr
and-one-speaking

Mimh
thmim
flawlessly

ubohi
ithobu
they-are-abhorring

They hate him that
rebuketh in the gate, and
they abhor him that
speaketh uprightly.

10

11 Nkl
lkn
therefore

Noi
ion
because-of

Mkswub
bushskm
trampling-of-you

lo
ol
on

ld
dl
poor

hawmu
umshath
and-load-of

rb
br
cereal

uxqh
thqchu
you-are-taking

unmm
mmnu
from-him

ihb
bthi
houses-of

Forasmuch therefore as
your treading [is] upon the
poor, and ye take from him
burdens of wheat: ye have

11
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built houses of hewn stone,
but ye shall not dwell in
them; ye have planted
pleasant vineyards, but ye
shall not drink wine of them.

hizg
gzith
trimmed-stone

Mhinb
bnithm
you-build

alu
ula
and-not

ubwh
thshbu
you-shall-dwell

Mb
bm
in-them

imrk
krmi
vineyards

dmx
chmd
coveted

Mhotn
ntothm
you-plant

alu
ula
and-not

uhwh
thshthu
you-shall-drink

ha
ath
»

Mnii
i inm
wine-of-them

12 ik
ki
that

ihodi
idothi
I-know

Mibr
rbim
many

Mkiowp
phshoikm
transgressions-of-you

Mimyou
uotzmim
and-staunch

Mkihatx
chtathikm
sins-of-you

irry
tzrri
distressers-of

qidy
tzdiq
righteous

ixql
lqchi
takers-of

rpk
kphr
shelter

For I know your manifold
transgressions and your
mighty sins: they afflict the
just, they take a bribe, and
they turn aside the poor in
the gate [from their right].

12

Minuibau
uabiunim
and-needy-ones

rowb
bshor
in-gate

ute
etu
they-turn-aside

13 Nkl
lkn
therefore

likwme
emshkil
the-intelligent

hob
both
in-season

aiee
eeia
the-that

Mdi
idm
he-shall-be-still

ik
ki
that

ho
oth
season-of

eor
roe
evil

aie
eia
she

Therefore the prudent
shall keep silence in that
time; for i t [is] an evil time.

13

14 uwrd
drshu
inquire-of !

but
tub
good

lau
ual
and-must-not-be

or
ro
evil

Noml
lmon
so-that

uixh
thchiu
you-shall-live

ieiu
uiei
and-he-shall-become

Nk
kn
so

euei
ieue
Yahweh

iela
alei
Elohim-of

Seek good, and not evil,
that ye may live: and so the
LORD, the God of hosts,
shall be with you, as ye
have spoken.

14

huaby
tzbauth
hosts

Mkha
athkm
with-you

rwak
kashr
as-which

Mhrma
amrthm
you-say

15 uanw
shnau
hate !

or
ro
evil

ubeau
uaebu
and-love !

but
tub
good

ugiyeu
uetzigu
and-put !

rowb
bshor
in-gate

tpwm
mshpht
judgment

ilua
auli
perhaps

Nnxi
ichnn
he-shall-be-gracious

euei
ieue
Yahweh

Hate the evil, and love
the good, and establish
judgment in the gate: i t
may be that the LORD God
of hosts will be gracious
unto the remnant of Joseph.

15

iela
alei
Elohim-of

huaby
tzbauth
hosts

hiraw
sharith
remnant-of

Psui
iusph
Joseph

16 Nkl
lkn
therefore

ek
ke
thus

rma
amr
he-says

euei
ieue
Yahweh

iela
alei
Elohim-of

huaby
tzbauth
hosts

inda
adni
Lord-of-me

lkb
bkl
in-all-of

hubxr
rchbuth
squares

dpsm
msphd
wailing

lkbu
ubkl
and-in-all-of

. Therefore the LORD,
the God of hosts, the Lord,
saith thus; Wailing [shall be]
in all streets; and they shall
say in all the highways,
Alas! alas! and they shall
call the husbandman to
mourning, and such as are
skilful of lamentation to
wailing.

16

huyux
chutzuth
streets

urmai
iamru
they-shall-say

ue
eu
woe !

ue
eu
woe !

uarqu
uqrau
and-they-call

rka
akr
farmer

la
al
to

lba
abl
mourning

dpsmu
umsphd
and-wailing

la
al
to

iodui
iudoi
ones-knowing

ien
nei
plaint

17 lkbu
ubkl
and-in-all-of

Mimrk
krmim
vineyards

dpsm
msphd
wailing

ik
ki
that

rboa
aobr
I-shall-pass

Kbrqb
bqrbk
within-you

rma
amr
he-says

euei
ieue
Yahweh

And in all vineyards
[shall be] wailing: for I will
pass through thee, saith the
LORD.

17

18 iue
eui
woe !

Miuahme
emthauim
the-ones-yearning

ha
ath
»

Mui
ium
day-of

euei
ieue
Yahweh

eml
lme
why ?

ez
ze
this

Mkl
lkm
to-you

Mui
ium
day-of

euei
ieue
Yahweh

aue
eua
he

Kwx
chshk
darkness

alu
ula
and-not

Woe unto you that desire
the day of the LORD! to
what end [is] i t for you? the
day of the LORD [is]
darkness, and not light.

18

rua
aur
light

19 rwak
kashr
as-which

suni
inus
he-is-fleeing

wia
aish
man

inpm
mphni
from-face-of

irae
eari
the-lion

uogpu
uphgou
and-he-comes-on-him

bde
edb
the-bear

abu
uba
and-he-comes

hibe
ebith
the-house

As i f a man did flee from
a lion, and a bear met him;
or went into the house, and
leaned his hand on the
wall, and a serpent bit him.

19

Kmsu
usmk
and-he-supports

udi
idu
hand-of-him

lo
ol
on

riqe
eqir
the-sidewall

ukwnu
unshku
and-he-bites-him

wxne
enchsh
the-serpent

20 ale
ela
not ?

Kwx
chshk
darkness

Mui
ium
day-of

euei
ieue
Yahweh

alu
ula
and-not

rua
aur
light

lpau
uaphl
and-gloom

alu
ula
and-not

egn
nge
brightness

ul
lu
to-him

[Shall] not the day of the
LORD [be] darkness, and not
light? even very dark, and
no brightness in it?

20
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21 ihanw
shnathi
I-hate

ihsam
masthi
I-reject

Mkigx
chgikm
celebrations-of-you

alu
ula
and-not

xira
arich
I-shall-smell

Mkihryob
botzrthikm
in-days-of-restraint-of-you

. I hate, I despise your
feast days, and I will not
smell in your solemn
assemblies.

21

22 ik
ki
that

Ma
am
if

uloh
tholu
you-shall-bring-up

il
l i
to-me

hulo
oluth
ascent-offerings

Mkihxnmu
umnchthikm
and-presents-of-you

al
la
not

eyra
artze
I-shall-accept

Though ye offer me burnt
offerings and your meat
offerings, I will not accept
[them]: neither will I regard
the peace offerings of your
fat beasts.

22

Mlwu
ushlm
and-peace-offering-of

Mkiairm
mriaikm
fatlings-of-you

al
la
not

tiba
abit
I-shall-look

23 rse
esr
take-away !

ilom
moli
from-on-me

Nume
emun
clamor-of

Kirw
shrik
songs-of-you

hrmzu
uzmrth
and-melody-of

Kilbn
nblik
zithers-of-you

al
la
not

omwa
ashmo
I-shall-hear

Take thou away from me
the noise of thy songs; for I
will not hear the melody of
thy viols.

23

24 lgiu
uigl
and-he-shall-roll

Mimk
kmim
as-waters

tpwm
mshpht
judgment

eqdyu
utzdqe
and-righteousness

lxnk
knchl
as-watercourse

Nhia
aithn
perennial

But let judgment run
down as waters, and
righteousness as a mighty
stream.

24

25 Mixbze
ezbchim
the-sacrifices

exnmu
umnche
and-present

Mhwge
egshthm
you-brought-close ?

il
l i
to-me

rbdmb
bmdbr
in-wilderness

Miobra
arboim
forty

enw
shne
year

hib
bith
house-of

larwi
ishral
Israel

Have ye offered unto me
sacrifices and offerings in
the wilderness forty years, O
house of Israel?

25

26 Mhawnu
unshathm
and-you-bore

ha
ath
»

huks
skuth
booth-of

Mkklm
mlkkm
king-of-you

hau
uath
and »

Nuik
kiun
pedestal-of

Mkimly
tzlmikm
images-of-you

bkuk
kukb
star-of

Mkiela
aleikm
Elohim-of-you

rwa
ashr
which

But ye have borne the
tabernacle of your Moloch
and Chiun your images, the
star of your god, which ye
made to yourselves.

26

Mhiwo
oshithm
you-made

Mkl
lkm
to-you

27 ihilgeu
ueglithi
and-I-deport

Mkha
athkm
you

ealem
melae
from-beyond

qwmdl
ldmshq
to-Damascus

rma
amr
he-says

euei
ieue
Yahweh

iela
alei
Elohim-of

huaby
tzbauth
hosts

umw
shmu
name-of-him

Therefore will I cause
you to go into captivity
beyond Damascus, saith the
LORD, whose name [is] The
God of hosts.
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